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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

I. ALGEMENE TOELICHTING

1. Ontstaan van de Overeenkomst

Sinds 1994 heeft de Europese Unie (EU) samenwer-
kingsakkoorden gesloten met Zwitserland betreffende 
het vrij verkeer van personen, landbouwproducten 
en wetenschappelijk onderzoek, vrijmaken van het 
vervoer over de weg en door de lucht, overheidsaan-
bestedingen en het wegwerken van technische han-
delsbelemmeringen. Dat eerste pakket akkoorden 
trad in 2002 in werking.

In december 2000 machtigde de Raad de Commis-
sie om met Zwitserland te onderhandelen over een 
samenwerkingsovereenkomst ter bestrijding van 
fraude en andere onwettige activiteiten ten nadele 
van de financiële belangen van de Gemeenschappen 
en van Zwitserland.

Een akkoord over fraudebestrijding was een prioriteit 
voor de EU. De schade die de Unie en haar lidsta-
ten lijden als gevolg van fraude via Zwitserland zou 
immers miljarden euro per jaar bedragen. Tekortko-
mingen in het bestaande juridisch kader hebben van 
Zwitserland een draaischijf  gemaakt voor fraudu-
leuze praktijken en witwasactiviteiten.

Op 19 mei 2004 vond een topontmoeting plaats tus-
sen de EU en Zwitserland. Op die top werd overeen-
stemming bereikt over negen bilaterale akkoorden. 
Het betreft een tweede pakket overeenkomsten, dat 
‘bilaterale overeenkomst II’ genoemd wordt. Naast 
de voorliggende Overeenkomst bevat het tweede pak-
ket ook nog een aantal overeenkomsten die gesloten 
werden over:

– de belasting op spaargelden;

– de associatie bij de Schengenactiviteiten; 

– de associatie bij de tenuitvoerlegging van regels 
inzake asielaanvragen (Overeenkomst van 
Dublin); 

– de deelname van Zwitserland aan audiovisuele 
gemeenschapsprogramma’s (MEDIA Plus en 
MEDIA-Opleiding); 

– de deelname van Zwitserland aan het Europees 
Milieu Agentschap en aan het Europese Milieu-
observatie- en informatienetwerk (EIONET); 

– de samenwerking op het vlak van statistieken; 

– de samenwerking i.v.m. verwerkte landbouwpro-
ducten; 

– het vermijden van dubbele belasting van gepen-
sioneerde ambtenaren van de Europese Gemeen-
schappen die verblijf  houden in Zwitserland.

In tegenstelling tot het eerste pakket overeenkomsten 
dat alleen in zijn geheel juridische waarde heeft en dat 
niet meer van toepassing is zodra één van de zeven 
overeenkomsten opgezegd wordt, vormt het tweede 
pakket geen geheel vanuit juridisch oogpunt. Op poli-
tiek gebied worden zij wel behandeld als één pakket. 
Het is met name Zwitserland geweest dat erop aan-
drong dat de door de EU van cruciaal belang geachte 
overeenkomst inzake de belasting op spaargelden, 
aangegaan werd in samenhang met andere overeen-
komsten waaraan Zwitserland bijzonder veel belang 
hecht (met name de toetreding tot de Schengenzone 
en de Overeenkomst van Dublin).

Naast deze overeenkomsten moet nog melding 
gemaakt worden van het protocol bij de bestaande 
overeenkomst inzake het vrij verkeer van werkne-
mers, dat in een aantal aanpassingen voorziet naar 
aanleiding van de uitbreiding van de EU en de ver-
bintenis van de Zwitserse partij haar bijdrage te leve-
ren aan de Europese samenhang. Ook dient melding 
gemaakt te worden van een briefwisseling inzake de 
modaliteiten van samenwerking betreffende gemeen-
schapsprogramma’s op het vlak van onderwijs, oplei-
ding en jeugd. Aangezien de Commissie voornemens 
is een diplomatieke vertegenwoordiging in Bern te 
openen, kan gesteld worden dat het hier gaat om een 
derde fase in de uitbouw van de betrekkingen tussen 
de EU en Zwitserland, die volgt op de vrijhandels-
overeenkomst van 1972 en de eerste reeks bilaterale 
overeenkomsten. 

Naast het politiek belang is de voorliggende overeen-
komst ook belangrijk op het vlak van de administra-
tieve en gerechtelijke samenwerking ter bestrijding 
van fraude, rekening houdend met de volgende ach-
tergrondgegevens: 

– het feit dat de samenwerking met Zwitserland op 
administratief  en juridisch gebied te wensen over-
laat: restrictieve toepassing door Zwitserland van 
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het Protocol van 1997 betreffende wederzijdse 
administratieve bijstand in douanezaken en het 
niet-verlenen van wederzijdse juridische bijstand 
voor fiscale delicten;

– de belangrijke plaats die de Zwitserse financiële 
markt innam en verder zou kunnen innemen in de 
Europese en internationale witwascircuits, met het 
risico dat de Europese inspanningen ter bestrij-
ding van fraude in de vorm van btw-carroussels 
en andere, tenietgedaan worden.

Tijdens de drie jaar durende onderhandelingen was 
de aandacht toegespitst op de volgende punten: 

– het bankgeheim: tijdens de onderhandelingen 
vroeg Zwitserland met aandrang dat niet zou 
geraakt worden aan het bankgeheim. Binnen de 
EU kon alleen een akkoord bereikt worden als 
voor Luxemburg in soortgelijke garanties voor-
zien werd in het kader van de EU-richtlijn inzake 
de spaarfiscaliteit. Er moet vermeld worden dat 
het bankgeheim nu alleen op grond van de inter-
nationale wederzijdse rechtshulp in strafzaken 
kan opgeheven worden;

– het toepassingsgebied: het gaat niet enkel over 
goederen maar ook over diensten (wat door Zwit-
serland in eerste instantie afgewezen werd); 

– de definitie van ‘witwassen’: de EU hanteerde de 
richtlijn van 2001 als basistekst; aanvankelijk was 
Zwitserland het er niet mee eens dat ‘witwassen’ 
zou vermeld worden; 

– de gerechtelijke samenwerking op het gebied van 
de bestrijding van fraude: artikel 31 van de Over-
eenkomst bepaalt dat de rogatoire commissies tot 
huiszoeking en inbeslagneming niet ingewilligd 
worden wanneer het aan de rogatoire commis-
sie ten grondslag liggende feit naar het recht van 
beide Overeenkomstsluitende Partijen niet straf-
baar is met een straf  tot vrijheidsbeneming van 
ten minste zes maanden of een daarmee overeen-
komstige straf. De rogatoire commissie moet even-
wel ingewilligd worden wanneer het feit naar het 
recht van één van beide Overeenkomstsluitende 
Partijen strafbaar is met een straf  van ten min-
ste zes maanden en naar het recht van de andere 
Overeenkomstsluitende Partij als een administra-
tief  delict bestraft wordt, mits beroep openstaat 
op een ook in strafzaken bevoegde rechter dan wel 
wanneer de uitvoering van de rogatoire commissie 

verenigbaar is met het recht van de aangezochte 
Overeenkomstsluitende Partij. Deze voorwaarden 
zijn dezelfde als die waarin artikel 51 van de Over-
eenkomst ter uitvoering van het Akkoord van 
Schengen voorziet. In geval van fraude met indi-
recte belastingen zal Luxemburg dezelfde regels 
toepassen als die welke van toepassing zijn tussen 
de staten die partij zijn bij de Schengenovereen-
komst;

– de toepassingsdrempel: op vraag van Zwitserland 
werd een drempel ingevoerd voor de toepassing 
van de Overeenkomst. De toepassingsdrempel van  
€ 25.000 ligt evenwel aanzienlijk lager dan het 
door Zwitserland voorgestelde minimumbedrag;

– de uitlevering: bij ontstentenis van een onderhan-
delingsmandaat en rekening houdend met een 
aantal inhoudelijke knelpunten, werd besloten dit 
punt niet in de Overeenkomst op te nemen. Op 
het tijdstip dat de verschillende overeenkomsten 
van het pakket geparafeerd werden, werd overeen-
gekomen het gebruik van begrippen zoals ‘Over-
eenkomstsluitende Partij’ en ‘overheid’ opnieuw  
te bekijken in het licht van de bilaterale verbinte-
nissen die opgenomen zijn in de verplichtingen.

Het ligt voor de hand dat, rekening houdend met de 
omstandigheden waarin de onderhandelingen over 
het ‘pakket bilateraal II’ gevoerd werden, de voorlig-
gende Overeenkomst niet alleen op haar eigen meri-
tes moet beoordeeld worden maar ook in samenhang 
met andere gegevens van het pakket. De EU stelt met 
voldoening vast dat: 

– op grond van de Overeenkomst, de richtlijn inzake 
de spaarfiscaliteit op het grondgebied van de EU 
in werking kan treden;

– met Zwitserland regelingen getroffen werden 
m.b.t. Schengen en Dublin;

– Zwitserland een bijdrage zal leveren aan het cohe-
siefonds (naar het voorbeeld van Noorwegen 
en IJsland die dezelfde verbintenis aangegaan 
zijn in het kader van de Europese Economische 
Ruimte).

2. Doel van de Overeenkomst

De EU en Zwitserland willen de strijd aanbinden 
tegen fraude en elke andere illegale activiteit die 
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schade toebrengt aan hun respectieve financiële 
belangen. Zij verlenen elkaar bijstand op administra-
tief  vlak en werken nauwer samen op strafrechterlijk 
gebied. 

De bijstand bestaat uit preventie, opsporing, onder-
zoek, vervolging en bestraffing van fraude en andere 
illegale activiteiten op gerechtelijk en administratief  
vlak. De Overeenkomst heeft ook betrekking op de 
inbeslagneming en de terugvordering van gelden die 
voorkomen uit illegale activiteiten. Ook het witwas-
sen van die gelden valt onder de Overeenkomst.

De administratieve bijstand is van toepassing op elke 
administratieve overheid die handelt in het kader van 
de uitoefening der machten inzake administratief  
onderzoek of  inzake gerechtelijke vervolging. Het 
verlenen van bijstand gebeurt via centrale diensten 
maar rechtstreekse samenwerking is niet uitgesloten. 
De Overeenkomst voorziet in regels betreffende het 
verzoeken tot bijstand. Verschillende vormen van 
samenwerking worden voorzien. 

Wat de gerechtelijke hulp betreft, voorziet de Over-
eenkomst in voorlopige maatregelen met inbegrip 
van de bevriezing van financiële tegoeden en het 
voorlopig beslag. De overheden kunnen de ontvanke-
lijkheid van rogatoire commissies niet ondergeschikt 
maken aan beperkende voorwaarden. De vraag naar 
inlichtingen over bankverrichtingen en financiële 
transacties passen in hetzelfde stramien.

De Overeenkomst bevat ook bepalingen die betrek-
king hebben op het gebruik en de bescherming van 
informatie. De wederzijdse gerechtelijke bijstand 
beslaat ook het gebruik van bewijsmateriaal.

II. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

In de preambule leggen de Partijen de nadruk op de 
bestaande banden en op de gemeenschappelijke wens 
fraude en alle andere illegale activiteiten die hun 
financiële belangen schaden, op een doeltreffende 
manier te bestrijden.

TITEL I

Algemene bepalingen

Artikel 1 geeft aan dat de Overeenkomst de uitbrei-
ding van administratieve bijstand en wederzijdse 

rechtshulp in strafzaken, beoogt tussen de EU en 
Zwitserland, in de strijd tegen illegale activiteiten.

In artikel 2 wordt het toepassingsgebied van het 
akkoord beschreven. Enerzijds is het akkoord van 
toepassing op de administratieve bijstand en de 
gerechtelijke samenwerking inzake de preventie, 
de opsporing, het onderzoek, de vervolging en de 
bestraffing van fraude en alle andere illegale activitei-
ten die schade aanbrengen aan de financiële belangen 
van de Partijen op het vlak van:

– de handel in goederen die in strijd is met de dou-
ane- en landbouwwetgeving;

– de handel die in strijd is met de fiscale wetge-
ving met betrekking tot de belasting op de toe-
gevoegde waarde (btw), speciale verbruikstaksen 
en accijnzen;

– het ontvangen en achterhouden van fondsen 
afkomstig uit de begroting van de Partijen (toela-
gen en restituties);

– de procedures om contracten te sluiten.

Anderzijds slaat het akkoord op de inbeslagneming 
en de terugvordering van gelden die voorkomen uit 
bovenvermelde illegale activiteiten. Ook het witwas-
sen van die gelden valt onder de Overeenkomst.

De samenwerking kan niet geweigerd worden enkel 
en alleen omwille van het feit dat de vraag betrekking 
heeft op een inbreuk die de aangezochte Partij kwali-
ficeert als fiscale inbreuk of dat de wetgeving van de 
aangezochte Partij niet hetzelfde type voorheffingen, 
uitgaven, reglementeringen of juridische kwalificatie 
kent als de verzoekende Partij. Die bepaling biedt 
Zwitserland de mogelijkheid zijn wetgeving af  te 
stemmen op de Europese normen inzake wederzijdse 
rechtshulp.

Directe belastingen worden expliciet uitgesloten.

Artikel 3 stelt dat de samenwerking kan geweigerd 
worden als het gaat om ontdoken bedragen die lager 
liggen dan € 25.000 of  als de vermoedelijke waarde 
van de in- of  uitgevoerde goederen lager is dan € 
100.000.

Volgens artikel 4 kan de samenwerking geweigerd 
worden als de aangezochte Overeenkomstsluitende 
Partij meent dat ingaan op het verzoek in strijd zou 



6Stuk 943 (2005-2006) – Nr. 1

zijn met haar soevereiniteit, veiligheid, de openbare 
orde of andere vitale belangen.

Artikel 5 behandelt het verstrekken van informatie 
en bewijsstukken. Zij vallen onder de geheimhou-
dingsplicht en geniet de bescherming die geldt voor 
soortgelijke gegevens krachtens de nationale wet-
geving van de ontvangende Partij en krachtens de 
overeenkomstige bepalingen die van toepassing zijn 
op de communautaire instellingen. De informatie en 
de bewijsstukken mogen enkel meegedeeld worden 
aan personen die er ambtshalve kennis van moeten 
nemen.

Artikel 6 stelt dat de verzoekende Partij de verzeke-
ring kan vragen dat de vraag vertrouwelijk behandeld 
wordt.

TITEL II

Administratieve bijstand

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 7 gaat over de verhouding tot andere over-
eenkomsten. De administratieve bijstand raakt niet 
aan de bepalingen van andere overeenkomsten, meer 
bepaald aan gunstiger bepalingen van bilaterale en 
multilaterale samenwerkingsovereenkomsten zoals 
het Aanvullend Protocol inzake wederzijdse admini-
stratieve bijstand in douanezaken van 9 juni 1997.

Artikel 8 stelt dat de Partijen elkaar moeten bijstaan 
in de strijd tegen illegale activiteiten. Die bijstand 
heeft betrekking op alle bevoegde overheden.

Volgens artikel 9 moeten de Partijen de bepalingen 
toepassen binnen de mogelijkheden die hun eigen 
wetgeving biedt. 

Artikel 10 bepaalt dat een Partij de vraag voor 
samenwerking naast zich kan neerleggen als het aan-
tal en de aard van de vragen voor een buitensporige 
belasting zouden zorgen of als de verzoekende Partij 
niet eerst een beroep gedaan heeft op alle gebruike-
lijke bronnen die zij had kunnen benutten.

Artikel 11 geeft aan dat elke Partij één of  meerdere 
centrale diensten moet machtigen om vragen voor bij-

stand op te volgen. Die diensten kunnen een beroep 
doen op alle bevoegde overheden. In spoedgevallen 
kunnen andere overheden van de Overeenkomstslui-
tende Partijen rechtstreeks samenwerken. Zij worden 
in kennis gesteld van alle gevallen waarin een beroep 
gedaan wordt op rechtstreekse samenwerking tussen 
die andere overheden.

HOOFDSTUK 2

Bijstand op verzoek

Artikel 12 gaat over de vraag naar informatie. De 
overheden van de aangezochte Overeenkomstslui-
tende Partij delen alle noodzakelijke inlichtingen mee 
samen met rapporten en andere documenten. De 
aangezochte Partij kan de bevoegde ambtenaren van 
de verzoekende Partij de toelating geven om docu-
menten te raadplegen.

Artikel 13 behandelt het verzoek tot uitoefening van 
toezicht. Een Overeenkomstsluitende Partij kan een 
andere Partij vragen om toezicht uit te oefenen op 
verdachte goederenhandel.

Artikel 14 stelt dat de aangezochte Overeenkomstslui-
tende Partij de geadresseerde in kennis stelt van alle 
besluiten of beslissingen,  eventueel vergezeld van een 
vertaling. Ontvangers van subsidies en contractanten 
van de Gemeenschappen die in Zwitserland verblij-
ven, kunnen rechtstreeks gecontacteerd worden door 
de aanbestedende instelling en haar inlichtingen of 
documenten verschaffen i.v.m. de subsidies of  con-
tracten in kwestie. Wanneer een internationaal besluit 
niet gegrond is, kan het verstrekken van informatie 
onder de toepassing vallen van sommige Zwitserse 
bepalingen inzake de schending van het handelsge-
heim en bedrijfsspionage.

Artikel 15 gaat over de vraag om onderzoeksdaden 
te stellen. De overheid van de aangezochte Partij 
deelt de resultaten van de onderzoeken mee aan de 
overheid van de verzoekende Partij. De aangezochte 
Partij hanteert alle bestaande rechtsmiddelen als 
handelde zij voor eigen rekening. Zij kan de bijstand 
uitbreiden tot alle aspecten, voorwerpen en personen 
die duidelijk verband houden met het voorwerp van 
het verzoek tot onderzoek.

Artikel 16 behandelt de aanwezigheid van gemach-
tigde ambtenaren van de verzoekende Partij bij 
onderzoeken. Zij hebben toegang tot dezelfde gebou-



7 Stuk 943 (2005-2006) – Nr. 1

wen en documenten als de ambtenaren of overheden 
van de aangezochte Partij maar zij mogen niet hun 
bevoegdheden uitoefenen.

Artikel 17 legt de verplichting op om samen te wer-
ken.

Artikel 18 geeft aan hoe een verzoek om bijstand 
moet gedaan worden. Verzoeken worden schriftelijk 
gedaan en zij gaan vergezeld van alle documenten 
die nuttig kunnen zijn bij hun behandeling. In drin-
gende gevallen kan een mondeling verzoek aanvaard 
worden maar dat moet dan wel schriftelijk bevestigd 
worden. 

Artikel 19 bepaalt dat de verkregen informatie enkel 
gebruikt mag worden binnen de bepalingen van de 
Overeenkomst. Indien een Partij dergelijke inlichtin-
gen voor andere doeleinden wenst te gebruiken, moet 
zij daarvoor de voorafgaande schriftelijke toestem-
ming krijgen van de overheid die de inlichtingen ver-
strekt. De verkregen inlichtingen kunnen als bewijs 
gebruikt worden in processen-verbaal, rapporten en 
getuigenverklaringen en tijdens gerechtelijke proce-
dures en vervolgingen.

HOOFDSTUK 3

Bijstand op eigen initiatief

Artikel 20 stelt dat bijstand kan verleend worden zon-
der voorafgaande vraag van een Partij. In dat geval 
kan het gebruik van inlichtingen aan voorwaarden 
verbonden worden door de Partij die de inlichtingen 
verstrekt.

HOOFDSTUK 4

Bijzondere vormen van samenwerking

Artikel 21 biedt Partijen de mogelijkheid om grens-
overschrijdende acties te ondernemen als handel in 
goederen tot grote inkomstenverliezen zouden kun-
nen leiden. Artikel 22 geeft hen de toelating om geza-
menlijke onderzoeksteams te vormen en artikel 23 
voorziet in de aanduiding van verbindingsambtena-
ren op elkaars grondgebied. Die verbindingsambte-
naren hebben een adviserende en assisterende taak. 
Zij hebben geen autonome operationele bevoegdheid 
op het grondgebied van de ontvangende Partij.

HOOFDSTUK 5

Invordering van vorderingen

Artikel 24 stelt dat de aangezochte Partij, op vraag 
van de verzoekende Partij, schuldvorderingen die in 
het akkoord voorzien zijn, kan invorderen als betrof 
het eigen schuldvorderingen. De aangezochte Partij 
krijgt de mogelijkheid conservatoire maatregelen te 
nemen met het oog op de invordering. De schuldvor-
deringen genieten niet noodzakelijk de preferentiële 
behandeling die toegekend wordt aan soortgelijke 
schuldvorderingen die ontstaan zijn op het grondge-
bied van de aangezochte Partij.

TITEL III

Wederzijdse rechtshulp

Artikel 25 gaat over de verhouding tot andere over-
eenkomsten. De bepalingen vormen een aanvul-
ling op het Europees Verdrag inzake de wederzijdse 
rechtshulp in strafzaken (20 april 1959) en het Ver-
drag inzake witwassen, opsporing, inbeslagneming 
en confiscatie van opbrengsten van misdrijven (8 
november 1990). Er wordt geen afbreuk gedaan aan 
gunstiger bepalingen van bilaterale of  multilaterale 
overeenkomsten tussen de Partijen. België heeft op 
dat vlak nog geen bilaterale overeenkomsten met 
Zwitserland.

Artikel 26 geeft aan in welke gevallen gerechtelijke 
bijstand verleend wordt, namelijk:

– in procedures wegens feiten die naar het natio-
naal recht van één of  beide Partijen, als vergrij-
pen tegen voorschriften betreffende de orde door 
bestuurlijke overheden bestraft worden op voor-
waarde dat beroep mogelijk is bij een rechter die 
ook in strafzaken bevoegd is;

– in burgerlijke rechtsvorderingen die in een straf-
rechtelijke procedure ingesteld zijn, zolang de 
strafrechter nog niet onherroepelijk in de straf-
zaak beslist heeft;

– wegens feiten of  vergrijpen waarvoor een rechts-
persoon van de verzoekende Partij aansprakelijk 
kan gesteld worden.

Rechtshulp kan ook verleend worden ten behoeve 
van onderzoeken en procedures met het oog op de 
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inbeslagneming en confiscatie van hulpmiddelen en 
van opbrengsten van die vergrijpen.

Artikel 27 bepaalt de manier waarop de bijstand 
moet aangevraagd worden. In het geval de verzoeken 
gebreken vertonen of  onvolledig zijn, is een termijn 
voorzien om een en ander recht te zetten. Verzoeken 
kunnen ook aangevuld en uitgebreid worden.

Artikel 28 stelt dat een Partij in geval van illegale acti-
viteiten, de procedurestukken per post stuurt naar de 
personen die zich op het grondgebied van de andere 
Partij bevinden.

De aangezochte Partij moet volgens artikel 29 de 
noodzakelijke voorlopige maatregelen treffen om een 
bestaande situatie in stand te houden, legale belangen 
die gevaar lopen te beschermen of bewijsmateriaal te 
vrijwaren, als de vraag voor onderlinge bijstand niet 
manifest ontoelaatbaar lijkt.

Artikel 30 gaat over de aanwezigheid van vertegen-
woordigers van de verzoekende Partij. Die aanwe-
zigheid is niet afhankelijk van de instemming van de 
personen op wie de maatregel betrekking heeft. Aan 
de toestemming kunnen voorwaarden verbonden 
worden.

Artikel 31 bepaalt dat de Partijen geen bijkomende 
voorwaarden kunnen opleggen aan rogatoire com-
missies die huiszoekingen en inbeslagnemingen wil-
len doen, dan de voorwaarden die opgesomd worden 
in artikel 51 van de Uitvoeringsovereenkomst van 
Schengen.

Artikel 32 handelt over de vraag naar informatie over 
bankrekeningen en financiële verrichtingen. Een Par-
tij kan vragen om toezicht op banktransacties. Het 
bankgeheim kan niet ingeroepen worden.

Artikel 33 stelt dat de bevoegde overheid van de aan-
gezochte Partij maatregelen moet treffen om gecon-
troleerde zendingen te verzekeren. Een gecontroleerde 
zending bestaat erin dat een illegaal transport van 
goederen doorgelaten wordt onder permanent poli-
tietoezicht.

Artikel 34 bepaalt dat voorwerpen, documenten, gel-
den en andere waardevolle zaken waarop bewarend 
beslag gelegd is, moeten terugbezorgd worden met 
het oog op verbeurdverklaring of  teruggave aan de 
rechtmatige eigenaar. De aangezochte Partij kan de 
teruggave niet weigeren op grond van het feit dat de 

gelden overeenstemmen met een fiscale of  douane-
schuld.

Artikel 35 gaat over de termijn waarbinnen moet 
voldaan worden aan een verzoek. Het artikel geeft 
ook aan hoe de aangezochte Partij kan handelen als 
zij niet kan ingaan op een verzoek overeenkomstig 
de eisen van de verzoekende Partij. Tenslotte is een 
vorm van overleg voorzien tussen de Partijen over het 
gevolg dat aan het verzoek moet gegeven worden.

Artikel 36 gaat over het gebruik van bewijsmateriaal. 
De inlichtingen en bewijzen kunnen, behalve voor 
doeleinden van de procedure waarvoor rechtshulp 
verleend werd, ook gebruikt worden:

– in een andere strafprocedure die gericht is tegen 
andere personen die deelgenomen hebben aan het 
plegen van het strafbaar feit waarvoor rechtshulp 
verleend werd;

– wanneer de feiten die aan de basis liggen van het 
verzoek, een ander strafbaar feit vormen waar-
voor ook rechtshulp zou moeten verleend wor-
den;

– in procedures met het oog op de confiscatie van 
hulpmiddelen en van strafbare feiten waarvoor 
rechtshulp zou moeten verleend worden en in 
schadevergoedingsprocedures wegens feiten waar-
voor rechtshulp verleend werd.

Artikel 37 stelt dat een Partij spontaan inlichtingen 
en bewijsmateriaal kan bezorgen aan de gerechtelijke 
diensten van een andere Partij. Aan het gebruik van 
die inlichtingen en dat bewijsmateriaal kunnen voor-
waarden gekoppeld worden, die bindend zijn voor 
alle Partijen.

Volgens artikel 38 kan de vraag voor bijstand geen 
afbreuk doen aan de rechten waarvan de verzoe-
kende Partij kan genieten uit hoofde van haar status 
als burgerlijke partij in binnenlandse rechtszaken.

TITEL IV

Slotbepalingen

Artikel 39 gaat over de samenstelling en de taken van 
het Gemengd Comité. Het bestaat uit vertegenwoor-
digers van de Overeenkomstsluitende Partijen en het 
wordt belast met de correcte toepassing van de Over-
eenkomst. Het Comité doet aanbevelingen en het 
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neemt besluiten met eenparigheid van stemmen. Het 
Comité komt minstens één maal per jaar samen.

Artikel 40 behandelt de regeling van geschillen. 
Geschillen betreffende de uitlegging of de toepassing 
van de Overeenkomst, kunnen voorgelegd worden 
aan het Gemengd Comité.

Artikel 41 stelt dat een Partij kan weigeren om gevolg 
te geven aan een vraag van een andere Partij als 
die herhaaldelijk weigerde om actie te ondernemen 
in soortgelijke gevallen. Vooraleer een verzoek om 
samenwerking afgewezen wordt op basis van weder-
kerigheid, moet het Gemengd Comité op de hoogte 
gebracht worden.

Artikel 42 regelt de herziening van het akkoord. Een 
Overeenkomstsluitende Partij legt een voorstel tot 
herziening voor aan het Gemengd Comité dat aan-
bevelingen doet.

Artikel 43 bepaalt dat de Overeenkomst van toepas-
sing is op het grondgebied van Zwitserland en op de 
grondgebieden waar het Verdrag tot oprichting van 
de Europese Gemeenschap (EG) van toepassing is en 
onder de in dat Verdrag neergelegde voorwaarden.

Artikel 44 stelt dat het akkoord gesloten wordt voor 
onbepaalde tijd en dat het in werking treedt de eerste 
dag van de tweede maand die volgt op de laatste noti-
ficatie. Tot de inwerkingtreding kan elke Overeen-
komstsluitende Partij verklaren dat de Overeenkomst 
op haar van toepassing is in haar betrekkingen met 
de andere Partijen die eenzelfde verklaring afgelegd 
hebben.

Artikel 45 geeft aan dat een Partij de Overeenkomst 
kan opzeggen. Die opzegging heeft uitwerking zes 
maanden na de kennisgeving aan de andere Partij.

Artikel 46 bepaalt dat de Overeenkomst betrekking 
heeft op verzoeken betreffende illegale activiteiten 
die minstens zes maanden na ondertekening gepleegd 
zijn.

Artikel 47 stelt dat nieuwe EU-lidstaten kunnen toe-
treden tot de Overeenkomst door middel van een 
schriftelijke kennisgeving aan de Overeenkomstslui-

tende Partijen. Voor de nieuwe lidstaten treedt de 
Overeenkomst in werking 90 dagen na de neerlegging 
van de toetredingsakte.

Artikel 48 geeft aan dat de Overeenkomst opgesteld 
is in alle talen van de EU en dat alle teksten gelijke-
lijk authentiek zijn.

In de slotakte verklaren de Overeenkomstsluitende 
Partijen dat zij hun goedkeuring gehecht hebben 
aan:

– de gemeenschappelijke verklaring betreffende het 
witwassen waarin zij verklaren dat artikel 2.3. van 
de Overeenkomst ook voorafgaande feiten omvat 
die belastingfraude of professionele smokkel naar 
Zwitsers recht vormen;

– de gemeenschappelijke verklaring betreffende de 
samenwerking van Zwitserland met Eurojust en, 
indien mogelijk, met het Europees justitieel net-
werk.

Bovendien hebben zij hun instemming betuigd met 
het proces-verbaal van overeenkomst van de onder-
handelingen.

III. PROCEDUREVERLOOP

1. Gemengd karakter van de Overeenkomst

De Werkgroep ‘gemengde verdragen’ (WGV), advies-
orgaan van de Interministeriële Conferentie Buiten-
lands Beleid (ICBB), legde in zijn vergadering d.d. 13 
mei 2004 het gemengd karakter van de Overeenkomst 
(bevoegdheden van de federale overheid, de Gewes-
ten en de Gemeenschappen) vast. De ICBB heeft op 
15 maart 2005 die beslissing bekrachtigd.

2. Advies van de Sociaal-Economische Raad van 
Vlaanderen (SERV)

De raad heeft zich tijdens zijn vergadering d.d. 16 
november 2005 aangesloten bij het ontwerp van rege-
ringsbeslissing.
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3. Advies van de Raad van State

In zijn advies d.d. 16 februari 2006 maakte de Raad 
van State geen opmerkingen.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

Yves LETERME

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting en 
Ruimtelijke Ordening,

Dirk VAN MECHELEN

De Vlaamse minister van Bestuurszaken,  
Buitenlands Beleid, Media en Toerisme,

Geert BOURGEOIS

––––––––––––––––––
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 VOORONTWERP VAN DECREET

houdende instemming met de overeenkomst voor samenwerking  
tussen de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en de Zwitserse Bondsstaat, anderzijds,

ter bestrijding van fraude en andere illegale activiteiten die hun financiële belangen schaden,  
en de slotakte, ondertekend in Luxemburg op 26 oktober 2004

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting en Ruimtelijke Ordening en de Vlaamse minis-
ter van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme;

Na beraadslaging,

BESLUIT:

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting en Ruimtelijke Ordening is ermee belast, in naam van de 
Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt:

Artikel 1

Dit decreet regelt een gemeenschaps- en een gewestaangelegenheid.

Artikel 2

De overeenkomst voor samenwerking tussen de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en de 
Zwitserse Bondsstaat, anderzijds, ter bestrijding van fraude en andere illegale activiteiten die hun financiële 
belangen schaden, en de slotakte, ondertekend in Luxemburg op 26 oktober 2004, zullen volkomen gevolg heb-
ben.

Brussel,

De minister-president van de Vlaamse Regering,

Yves LETERME

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting en Ruimtelijke Ordening,

Dirk VAN MECHELEN

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme,

Geert BOURGEOIS

–––––––––––––––––––––––
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 ONTWERP VAN DECREET

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Financiën 
en Begroting en Ruimtelijke Ordening en de Vlaamse 
minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, 
Media en Toerisme;

Na beraadslaging,

BESLUIT:

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting en 
Ruimtelijke Ordening is ermee belast, in naam van 
de Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement het 
ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst 
volgt:

Artikel 1

Dit decreet regelt een gemeenschaps- en een gewest-
aangelegenheid.

Artikel 2

De overeenkomst voor samenwerking tussen de Euro-
pese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en de 
Zwitserse Bondsstaat, anderzijds, ter bestrijding van 
fraude en andere illegale activiteiten die hun finan-
ciële belangen schaden, en de slotakte, ondertekend 

in Luxemburg op 26 oktober 2004, zullen volkomen 
gevolg hebben.

Brussel, 16 juni 2006.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

Yves LETERME

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting en 
Ruimtelijke Ordening,

Dirk VAN MECHELEN

De Vlaamse minister van Bestuurszaken,  
Buitenlands Beleid, Media en Toerisme,

Geert BOURGEOIS

––––––––––––––––––

25
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BIJLAGE

Overeenkomst voor samenwerking tussen de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, 
enerzijds, en de Zwitserse Bondsstaat, anderzijds, ter bestrijding van fraude en andere illegale

activiteiten die hun financiële belangen schaden
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